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Please take note of the following before using the Nuna Leaf.
Safety is very important to us and you can be assured that our
products comply with the relevant standards and have been
thoroughly tested for safety.

The Leaf has been tested for two uses. This product complies
with EN12790 from birth to 6 months or 9 kg. This product is not
recommended for children who can sit alone (average 6 months)
and are unable to walk. This product has been tested by the
FCBA and complies with standard NF D60-300 Part 1 & 2. It can
be used from when the child is walking up to 26kg.

This product is patented.

If you have any questions or comments regarding the Nuna Leaf,
we will be glad to hear them through our website nuna.eu

Read all instructions before assembly and use of the
product.

Stage 1: This product is intended for use from birth until child
can sit upright or can climb out unassisted.

Not recommended for a child that can sit up by himself (aged
around 6 months; up to 9 kg.

Stage 2: You can let your child use this chair as soon as he
can walk, up to 26 kg.

Maximum tested weight is 26kg. Never leave your child
unattended.

Never leave the child unattended.
Maximum tested weight is 26kg.

This product is intended for use from birth until child can sit
upright or can climb out unassisted.

This product is not intended for prolonged periods of sleeping.

It is dangerous to use this product on an elevated surface,
e.g. a table.

Always use the restraint system.

Suffocation Hazard: Never use on a soft surface
(bed, sofa, cushion), as product may tip over and
cause suffocation.

Do not carry by holding the seat frame.

After assembly, pull up on seat to ensure it is properly secured
to base.

This product does not replace a cot or a bed. Should your child
need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.

Do not use the product if any components are
broken or missing.

Do not use accessories or replacement parts other than
those approved by the manufacturer.

The Nuna Leaf is covered by a one-year warranty. If this
product shows a defect during the warranty period, please contact
your retailer. If the retailer is unable to help you, they will make
contact with the local Nuna distributor. Please be aware that the
model number and serial number located on the back of the metal
frame will be required in the event of a warrenty claim. To register
your product, please go to our website at nuna.eu

The warranty takes effect at the date of purchase of the product
and is valid for one year. The warranty provides you with a right
of repair but not a product exchange or return. The warranty will
not be extended even if some repairs have been made. Nuna
has the right to improve the design of the product without any
obligation to update the products manufactured previously.



After assembly, pull up on seat to ensure it is properly secured
to base.

Til na de montage de zitting omhoog om te controleren of het
goed aan het frame vastzit.

Une fois le produit assemblé, tirez sur le siege pour vérifier
qu’il est solidement fixé sur la base.

Ziehen Sie nach der Montage den Sitz nach oben, um sich zu
vergewissern, dass er richtig am Untergestell befestigt ist.

Dopo I'assemblaggio tirare verso I’alto il sedile per assicurarsi
che sia fermamente assicurato alla base.

Una vez montada, tire del asiento para comprobar que esta
debidamente asegurado a la base.

Apds a montagem, puxe o assento para cima para se
certificar de que ficou correctamente preso a base.

Po zmontowaniu podnies siedzisko, aby sprawdzi¢ czy jest ono
prawidtowo zamocowane do podstawy.

Po sestaveni s lehdtkem zacloumejte, abyste ovéfili, zda je fadné
zajisténo k zakladné.

Mocne c6opKM 3TOro U3AennA NOTAHUTE 33 CUAEHbE, YTOBbI
y6eamnTbCsA, YTO OHO MPOYHO MPUKPENAEHO K OCHOBAHMUIO.

MeTd Tn ouvappoAdynon, TPaASTE ETAvw TO KABIoUA Yia va
€€ao@aAioeTe OTI ival cwoTa acg@aliopévo otn Baon.

Ko sestavite izdelek, sedeZ povlecite navzgor in se tako prepricajte,
da je dobro pritrjen na podnoZje.

Efter att produkten har satts ihop, dra ordentligt i sitsen for att
kontrollera att den ar ordentligt fést vid ramen.

Etter montering dras i setet for & kontrollere at det er festet
skikkelig til foten.

Efter samling skal man lofte op i seedet for at kontrollere, at
det sidder godt fast pa fodstykket.

Kun sitteri on koottu, varmista etta istuinosa on kiinnitetty
kunnolla jalkaosaan. Voit varmistaa sen vetamalla istuinosaa
ylospéin.

Po zostaveni zatladte na sedacku, aby ste zaistili jej spravne zaistenie
do podstavca.
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Make sure your child is securely fastened.

Controleer altijd of uw kind veilig vastzit.

Vérifiez que I’enfant est bien tenu dans le harnais.
Vergewissern Sie sich, dass |hr Kind richtig angeschnallt ist.
Assicuratevi che il bambino sia fissato sicuramente.
Asegurese de que el nifio esta debidamente atado.
Certifique-se de que o cinto da crianga esta bem apertado.
Upewnij sie, ze dziecko ma prawidtowo zapiete pasy.

Ovérte, zda je dité bezpecné pfipoutané.

Y6eauTech, 4To Balw pebeHOK HaAEKHO 3aKpenieH PpeMHAMM
6e3onacHocTu.

BeBaiwBeite 611 TO TTAISi 00G €ival CWOTA TTPOCDEDEUEVO.
Prepricajte se, da je otrok varno pripet.

Kontrollera att ditt barn sitter fast ordentligt.

Se til at barnet sitter godt fastspent.

Sorg for, at barnet sidder godt fast.

Varmista etta sitterin turvavy® on kiinni ja pitaé lasta
paikoillaan.

Uistite sa, Ze je vase dieta bezpecne zaistené upinadlami.
oj-ol & kA3l AT HA 2.
BEMENEEEREEE.
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Always lock base and carry holding the seat tube when
transporting.

Vergrendel altijd de zitting en draag het door de zittingbuis
vast te houden.

Lors du transport, verrouillez toujours la base et saisissez le
siége par le tube.

Verriegeln Sie stets das Untergestell und tragen Sie den Stuhl
beim Transport am Sitzrohr.

Bloccate sempre la base e impugnate il tubo del sedile
quando dovete trasportarla.

Para transportar el producto asegure la base y llévelo
agarrando el tubo del asiento.

Mantenha sempre a base trancada e transporte a cadeira pelo
arco do assento.

Podczas przenoszenia zawsze zablokuj podstawe i trzymaj lezaczek za
siedzisko.

Béhem prenaseni vidy zamknéte zakladnu a neste lehatko za drzadlo
lehatka.

Bceraa 610KkMpyitTe OCHOBaHWeE U NPY TPAHCNOPTUPOBKE
nepeHocuTe cuAeHbEe 3a TPYOKY y OCHOBAHUA CUAEHbSA.

MavTote ao@aAiete TN BACN KAl HETAPEPETE KPATWVTAG TO
KGBIopa a1rd T0 GWARVa Tou KaBioPaTOG KATd TN YETAPOPA.

Pri prenasanju izdelka vedno zaklenite podnoZje in izdelek drZite za
cev sedeza.

Las alltid basen och bar den genom att hélla i sitsens ror.

Las alltid foten og beer setet etter setestangen under
transport.

Under transport skal fodstykket veere fastlast, og der skal
baeres ved at holde i reret under saedet.

Kun kannat sitterid, lukitse aina ensin jalkaosa ja pida kiinni
istuimen putkesta.

Podstavec vidy zamykajte a pri prenasani sedacku drzte za drzadlo.
g EHE 18 ENrE wE AIE FEE Fo4AL.
WE AR RECHEE, It B LR EREEE AT
g .

WIS IR CBUE, I FLUASE A Ry Fe ik U AT
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Machine wash soft insert and seat cover. Line dry soft insert
and seat cover. Clean base and seat frame with a damp
cloth and a mild detergent and dry thoroughly. Do not use
abrasives.

Inzetstuk en stoelbekleding zijn geschikt om in de
wasmachine te worden gewassen. Inzetstuk en stoelbekleding
aan waslijn drogen. Maak de zitting en het frame schoon met
een vochtige doek en mild reinigingsmiddel en droog het goed
af. Gebruik geen bleekmiddelen.

Le coussinet intérieur et la housse du siége se lavent a la
machine. Séchez-les sur la corde a linge. Nettoyez la base
et le cadre du siege avec un chiffon humide et un détergent
doux, et séchez bien. N'utilisez pas de nettoyant abrasif.

Die weiche Einlage und die Sitzabdeckung ist
maschinenwaschbar. Lassen Sie die weiche Einlage und

die Sitzabdeckung an der Leine trocknen. Saubern Sie das
Untergestell und den Sitzrahmen mit einem feuchten Tuch und
einem milden Reiniger und reiben Sie das Ganze sorgfahig
trocken. Verwenden Sie keine Scheuermittel.

Lavare I'inserto morbido e il rivestimento del sedile in lavatrice
e lasciar asciugare naturalmente sullo stendibiancheria.

Pulite la base e il telaio del sedile con un panno umido e un
detergente leggero e asciugate tutte le parti . Non utilizzate
abrasivi.

15



Funda del asiento y espuma interior lavables a maquina.
Secar al aire libre. Para limpiar la base y la estructura
utilice un pafio humedo con detergente suave y séquelo
posteriormente. No utilice productos abrasivos.

Lave o forro macio e a cobertura do assento a maquina.
Pendure a cobertura do assento e o forro macio no varal para
secar. Limpe a base e a estrutura do assento com um pano
hdmido e um detergente suave e deixe secar completamente.
N&o use produtos abrasivos.

Miekka wktadka i pokrowiec moga by¢ prane w pralce. Wktadke i
pokrowiec suszy¢ swobodnie na powietrzu. Czysci¢ rame i podstawe
wilgotng szmatka z tagodnymi detergentami, nastepnie doktadnie
osuszy¢. Nie uzywac srodkéw do szorowania.

Mékkou vlozku a potah lehatka Ize prat v pracce. Kdyz vkladate
mékkou vlozku a potah do sedacky zpét, museji byt suché.
Zakladnu a rdm sedacky Cistéte vihkou tkaninou a mirnym Cisticim
prostiedkem. Radné je poté osuste. NepouZivejte abrazivni Cistici
prostredky.

[LnA MArKOM BCTaBKU U Yexia CUAEHbA PEKOMEHAYeTCa MallMHHan
CTMpKa. CylumTe MATKYIO BCTABKY UM YEXON CUAEHbA Ha BEpeBKe.
MpoTupaiite oCHOBaHWE ¥ pamy CUAEHbA BAAKHOW TPAMKOM

C UCMOb30BaHMEM MATKOTO MOIOLLLErO CpeAcTBa. TiatensHo
npocylmsaiite. He ucnonb3yiite abpasmsHbIX MOIOLLUX CPEACTB.

MMAOVETE TO HOAOKO ECWTEPIKO Kal TO KAAUPMA TOU KaBiopaTog
oTo TTAuvTrplo. KpepdoTe To KGAuppa Tou KaBiouaTtog Kal To
MaAakd ecwTEPIKS yia va oTeyvwoouv. KabBapioTe Tn faon
Kal TO TTAQiC10 Tou KaBioPATOG PE éva uypo TTavi Kal éva ATTIo
ATTOPPUTTAVTIKO KO OTEYVWOTE KAAG. Mn XpnoIYOTTOIEITE
KaBapIoTIKG TToU Xapdalouv.

Mehko polnilo in prevleko sedezZa operite v pralnem stroju. Mehko
polnilo in prevleko sedezZa posusite na vrvi. PodnoZje in ogrodje
sedeza ocistite z mokro krpo in blagim Cistilnim sredstvom ter ju
dobro osusite. Ne uporabljajte jedkih cistil.

Handtvatta sitsens inldgg och Gverdrag . Lat sitsens inlagg
och 6éverdrag dropptorka. Rengér basen och ramen med en
fuktig trasa och milt rengdringsmedel. Torka noggrant. Anvand
inte slipande rengdringsmedel.

Det myke foret og setetrekket vaskes i maskin. De myke foret
og setetrekket henges til tork. Rengjor foten og seterammen
med en fuktig klut og mild s&pe og terk grundig etterpa. Ikke
bruk skuremidler.

Den blode foring og saedebetreekket kan maskinvaskes.
Sezedebetreek og blad foring terres pa snor. Fodstykke

og seederamme renggres med en fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel og terres omhyggeligt. Brug ikke slibemidler.

Istuimen pehmusteet ja istuinkangas ovat konepestéavia.
Kuivata pehmuste ja istuinkangas narulla. Puhdista jalkaosa
ja istuimen runko kostutetulla liinalla ja miedolla pesuaineella,
kuivaa huolellisesti. Al kéyt4 hankausaineita.

Makké vnutro a plast sedacky mézete prat v pracke. Makké vnatro
a plast sedacky nesuste v susicke. Podstavec a ram sedacky odistite
navlhéenou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom a nechajte
poriadne vyschnut. NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Sh7bsh AIE AME A2 AN L. e AE
Aue oA el e, uRn AE Teole B3
AAE B9 Aoz ge ¥ ads Az e
Arlale A1EaA PHAl L.
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Houdrekening met het volgendevoordat u de Nuna
Leafgebruikt.

Veiligheidis erg belangrijkvoorons en u
kuntzekerervanzijndatonzeproductenaan de
geldendenormenvoldoenen grondiggetest op veiligheidzijn.
De Leaf is getestvoor twee toepassingen.

Dit product voldoetaan EN12790 vanaf de geboorte tot 6 maanden
of 9 kg. Dit product wordtnietaanbevolenvoorkinderen die
alleenzitten (gemiddeld 6 maanden) en zijnniet in staatomtelopen.
Dit product is getest door de FCBA en voldoetaan de norm NF
D60-300 Part 1 & 2. Het kangebruiktwordenvanaf het moment dat
het kind loopttot 26kg.

Dit product is gepatenteerd.

Als u vragen of opmerkingen over de Nuna Leafheeft, zullen we
blijzijnomtehoren via onze website nuna.eu

Leesalleinstructiesvoor de montage en het gebruik van
het product.

Fase 1: Dit product is bedoeldvoorgebruikvanaf

de geboortetotdat hetkind rechtopkanzitten of
zonderhulpkanklimmen.

Nietaanbevolenvooreen kind datkanzitten door hemzelf
(leeftijldongeveer 6 maanden, maximaal 9 kg).

Fase 2: U kuntlaaten, datuw kind gebruik van
dezestoelmaakt, zosnelhijkanlopen, tot 26 kg.
Maximaalgetestegewicht 26kg.Laatuw kind
nooitzondertoezicht.
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Laat uw kind nooit zonder toezicht.

Maximum testgewicht: 26 kg.

Dit product kan gebruikt worden vanaf de geboorte tot het
moment dat het kind zonder hulp rechtop kan zitten of zelf uit
de wipstoel kan klimmen.

Dit product is niet bedoeld om uw baby langere tijd te laten
slapen.

Het is gevaarlijk om dit product op een verhoging, zoals een
tafel, te gebruiken.

Gebruik altijd het gordelsysteem.

Verstikkingsgevaar: gebruik dit product nooit op een zachte
ondergrond (bed, bank, kussen), waardoor het product kan
omvallen en tot verstikking kan leiden.

Draag het product niet door het frame vast te houden.

Til na de montage de zitting omhoog om te controleren of het
goed aan het frame vastzit.

Dit product is geen vervanging van een ledikant of bed. Als uw
kind echt moet slapen, moet het in een geschikt ledikant of
bed gelegd worden.

Gebruik dit product niet als er kapotte of missende
onderdelen zijn.

Gebruik geen accessoires of onderdelen die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

Op de Nuna Leaf wordt een jaar garantie gegeven. Als de
Leaf tijdens deze garantieperiode gebreken vertoont, neem dan
contact op met de winkel waar u het product heeft gekocht. Als
de winkelier u niet kan helpen, zal hij contact opnemen met de
plaatselijke Nuna-leverancier. Let op: als u gebruik wilt maken
van de garantie, moet u het product- en serienummer doorgeven.
U vindt beide nummers op de achterkant van het metalen frame.
U kunt uw product registreren op nuna.eu

De garantie gaat in op de dag van aankoop van uw product en
is één jaar geldig. De garantie geeft u recht op reparatie, maar
geeft geen recht op het ruilen of teruggeven van uw product.

De garantie wordt niet verlengd, ook niet als er al reparaties

zijn uitgevoerd. Nuna behoudt zich het recht voor om het
productontwerp te verbeteren zonder daarbij verplicht te zijn om
eerder gemaakte producten aan te passen.
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Veuillez bien noter les points suivants avant d’utiliser le Nuna
Leaf.

La sécurité est d’une importance capitale et nous vous assurons
que nos produits sont conformes a toutes les normes applicables,
et que leur sécurité a été testée a fond.

Ce produit est breveté.

Ce produit est congu et a été testé pour deux utilisations:

Transat destinés aux enfants 4gés au plus de 6 mois et/ou pesant
jusqu’a 9 kg

Conforme a la norme EN12790

Ce siege n’est pas recommandé pour un enfant qui peut tenir
assis seul (4gé d’environ 6 mois), sans pouvoir marcher.

Siege destinés aux enfants sachant marcher pesant jusqu’a 26 kg
Vous pouvez laisser votre enfant utiliser ce siege dés qu’il sait
marcher et jusqu’a 26 kg.

Testé par le FCBA et conforme a la norme NF D60-300 partie 1 &
2.

Vos questions ou commentaires concernant Nuna Leaf sont les
bienvenus, vous pouvez nous les faire parvenir par notre site
nuna.eu

Le Leaf a été testé pour deux usages. Ce produit est conforme

a la norme EN12790 de la naissance jusqu’a 6 mois ou 9 kg. Ce
produit n’est pas recommandé pour les enfants capables de se
tenir assis seuls (vers 6 mois en moyenne) et qui ne sont pas
capables de marcher. Ce produit a été testé par FCBA et est
conforme a la norme NF D60-300 Part 1 & 2 et peut étre utilisé
des que I'’enfant marche et jusqu’a 26 kg.

27



Veuillez lire entiéerement les instructions avant
d’assembler et d’utiliser ce produit.

Stade 1 : Ce produit est destiné a étre utilisé des la
naissance et jusqu’a I’age ou I’enfant se tient assis seul, ou
est capable d’en sortir sans aide.

Ce produit n’est pas recommandé pour I'enfant capable de
se tenir assis seul (vers I’dge de 6 mois ; jusqu’a 9 kg).
Stade 2 : Votre enfant peut utiliser ce siege des qu’il sait
marcher, et jusqu’a ce que son poids atteigne 26 kg.

Le poids maximum testé est de 26 kg. Ne laissez jamais
votre enfant sans surveillance.

Le Nuna Leaf est couvert par une garantie d’un an. Si ce
produit présente un défaut au cours de la période de garantie,
contactez votre revendeur. Si le revendeur ne parvient pas a vous
aider, il prendra contact avec le distributeur Nuna local. Notez que
le numéro du modele et le numéro de série figurant a I'arriere du
cadre métallique seront demandés pour toute réclamation sous
garantie. Pour enregistrer votre produit, rendez-vous sur notre site
Web nuna.eu

La garantie prend effet a la date d’achat du produit et est valable
un an. La garantie vous offre un droit de réparation mais aucun
échange ou retour du produit. La garantie ne sera pas étendue,
méme si des réparations ont été effectuées. Nuna se réserve

le droit d’améliorer la conception du produit sans étre tenu
d’actualiser les produits fabriqués auparavant.
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Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

Le poids maximal testé est 26 kg.

Ce produit est prévu pour étre utilisé dés la naissance et
jusqu’a ce que I’enfant tienne assis ou puisse y grimper sans
étre aidé.

Ce produit n’est pas fait pour de longues périodes de
sommeil.

Il est dangereux d'utiliser ce produit sur une surface surélevée
telle qu’une table.

Utilisez toujours le harnais de sécurité.

Risque de suffocation : n’utilisez jamais ce produit sur une
surface molle (lit, sofa, coussin), car il risque de se renverser
et I'’enfant pourrait s’étouffer.

Ne soulevez pas le siége par son cadre.

Une fois le produit assemblé, tirez sur le siege pour vérifier
qu’il est solidement fixé sur la base.

Ce produit ne remplace en aucun cas une couchette ou un lit.
Si I’enfant a besoin de sommeil, c’est dans une couchette ou
un lit qu’il faut le mettre.

N’utilisez pas le produit si un ou plusieurs composants
manquent ou sont cassés.

Utilisez exclusivement des accessoires ou pieces de rechange
approuvées par le fabricant.

29



Vielen Dank, dass
Sie sich fiir Nuna
entschieden haben!

Durch das Leben mit einem Baby miissen Sie Experte darin
sein, zwei Dinge zur selben Zeit zu tun - und gleichzeitig
dafiir sorgen, dass lhr Kind gliicklich und zufrieden bleibt.

Der Nuna-Leaf™ bietet eine wirklich einzigartige und
natiirliche wippende Bewegung. Er soll Ihr Kind trosten
und entspannen. Schon ein sanfter StoB genligt, um eine
entspannende Umgebung zu schaffen. Eine Bewegung, die
natiirlicher als Wiegen und Schaukeln ist.

Der Nuna-Leaf™ ist schaukelsicher und einfach in der
Handhabung. Durch sein Design passt er gut zu lhrer
stilvollen Innenraumgestaltung.

Wenn |hr Baby gliicklich und zufrieden ist, dann ist Zeit zur
Entspannung.

30

Sicherheitshinweise
und Empfehlungen

Bitte lesen Sie diesen Abschnitt sorgfiltig durch, bevor Sie
den Nuna Leaf verwenden.

Wir legen sehr viel Wert auf Sicherheit. Sie kdnnen also darauf
vertrauen, dass unsere Produkte die geltenden Normen und
Vorschriften erfiillen und grindlich auf ihre Sicherheit getestet
wurden.

Dieses Produkt ist patentiert.

Wir freuen uns Uber lhre Fragen und Anmerkungen zum Nuna
Leaf. Benutzen Sie dazu unsere Internetseite nuna.eu

WICHTIG! BEWAHREN

SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG
BITTE AUF!

Lesen Sie bitte alle Anweisungen vor der Montage und
Nutzung des Produkts.

Dieses Produkt kann ab der Geburt eines Kindes, bis es
aufrecht sitzen oder ohne Hilfe aus dem Stuhl klettern kann,
verwendet werden. Das maximale Testgewicht betragt 26 kg.
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
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Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt.

Das maximale Testgewicht betragt 26 kg.

Dieses Produkt kann ab der Geburt eines Kindes, bis es
aufrecht sitzen oder ohne Hilfe aus dem Stuhl klettern kann,
verwendet werden.

Dieses Produkt ist nicht fur 1angere Schlafphasen gedacht.

Es ist gefahrlich, dieses Produkt auf einer erhdhten Flache wie
z. B. einem Tisch zu benutzen.

Benutzen Sie stets das Rlckhaltesystem.
Erstickungsgefahr: Benutzen Sie den Stuhl niemals auf einer
weichen Flache (Bett, Sofa, Kissen), da er umkippen und so
zur Erstickung fiihren kann.

Tragen Sie den Stuhl nicht am Sitzrahmen.

Ziehen Sie nach der Montage den Sitz nach oben, um sich zu
vergewissern, dass er richtig am Untergestell befestigt ist.
Dieser Stuhl ist kein Ersatz fiir ein Kinder- oder normales

Bett. Wenn Ihr Kind schlafen soll, dann sollten Sie es in ein
geeignetes Kinder- oder normales Bett legen.

Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn Komponenten defekt sind oder
fehlen.

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehor- oder Ersatzteile, die
vom Hersteller zugelassen sind.

Fiir den Nuna-Leaf gilt eine einjdhrige Garantieabdeckung.
Wenn bei diesem Produkt wéahrend des Garantiezeitraums ein
Mangel auftritt, wenden Sie sich bitte an lhren Handler. Wenn
lhnen der Handler nicht weiterhelfen kann, wird er sich an
den lokalen Nuna-Vertriebspartner wenden. Nehmen Sie bitte
zur Kenntnis, dass bei einem Garantieanspruch Modell- und
Seriennummer, welche auf der Riickseite am Metallrahmen
angebracht sind, benétigt werden. Zur Registrierung lhres
Produkts besuchen Sie bitte unsere Website nuna.eu

Die Garantie tritt mit Kaufdatum des Produkts in Kraft und ist ein
Jahr lang giiltig. Im Rahmen der Garantie haben Sie das Recht auf
eine Reparatur des Produkts, jedoch nicht auf einen Tausch oder
eine Rickgabe. Auch wenn Reparaturen vorgenommen wurden,
wird die Garantiedauer nicht verlangert. Nuna hat das Recht, das
Design des Produkts zu verbessern, ohne dabei verpflichtet zu
sein, die zuvor hergestellten Produkte zu aktualisieren.
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Tenete conto dei seguenti punti prima di utilizzare la sdraietta
Nuna Leaf.

La sicurezza & molto importante per noi e potete essere certi che i
nostri prodotti rispettano le piu severe ed importanti Normative e
che sono stati testati attentamente per la sicurezza.

Questo prodotto € brevettato.

Se avete delle domande e/o commenti riguardo alla sdraietta
Nuna Leaf, saremo lieti di leggervi attraverso il nostro sito web
nuna.eu

La sdraietta Leaf € stata testata per due usi. Questo prodotto &
conforme alla norma europea EN12790 destinata ai bambini sino
ai sei mesi di eta oppure sino a un peso di 9 chili. Questo prodotto
non € consigliato a bambini che possono stare seduti senza aiuto
(circa 6 mesi) o che non possono camminare. Questo prodotto

é stato testato da FCBA ed & conforme alla norma NF D60-300
Parte 1 e 2. Pud essere utilizzato da quando il bambino & in grado
camminare senza aiuto fino a un massimo di 26 kg.
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Leggete tutte queste istruzioni prima di assemblare ed
utilizzare questo prodotto.

Fase 1. Questo prodotto & destinato all’'uso da parte di
bambini dalla nascita fino a quando possono stare seduti o
possono alzarsi senza aiuto.

Non utilizzare questo prodotto per bambini che possono
mettersi seduti da soli (di circa 6 mesi e fino a un massimo
di 9 kg.)

Fase 2. Questo prodotto puo essere utilizzato come
seggiolino da quando il bambino pud camminare senza aiuto
e fino ai 26 kg.

Il peso massimo consentito & di 26 kg. Non lasciate mai
incustodito il vostro bambino.

La sdraietta Leaf di Nuna ha una garanzia di un anno.
In caso riscontraste un difetto del prodotto durante il periodo
di garanzia, siete pregati di contattare il negoziante presso il

Non lasciate mai il vostro bambino incustodito.

Il massimo peso testato & 26 kg.

L’utilizzo di questo prodotto & indicato a partire dalla nascita
fino a quando il bambino & in grado di stare seduto da solo o
di scendere dalla sdraietta senza alcun aiuto.

Questo prodotto non si deve utilizzare per lunghi periodi di
sonno.

E’ pericoloso utilizzare questo prodotto su superfici elevate,
come per esempio il tavolo.

Utilizzate sempre le cinture di sicurezza.

Pericolo di soffocamento: Non utilizzate mai su superfici
morbide (( letti , divani, cuscini, il prodotto pud capovolgersi e
causare soffocamento.

Non trasportare tenendo il telaio del sedile.

Dopo I'assemblaggio tirare verso I'alto il sedile per assicurarsi
che sia fermamente assicurato alla base.

Questo prodotto non puo sostituire la culla o il lettino. Se

il vostro bambino ha bisogno di dormire , allora dovete
posizionarlo in una culla o lettino.

Non utilizzate il prodotto se qualche componente é rotto o
manca.

Non utilizzate accessori o altre parti di ricambio che non siano
approvate dal fabbricante.

quale I'avete acquistato, il quale, se non sara in grado di aiutarvi
personalmente, provvedera a contattare il distributore Nuna di
zona. In caso di una richiesta in garanzia, sara necessario fornire
il numero del modello e il numero di serie che si trovano sulla parte
posteriore del telaio in metallo. Potete registrare il vostro prodotto
sul nostro sito nuna.eu

La garanzia & valida per un anno a partire dalla data di acquisto
del prodotto, e da diritto alla riparazione, ma non alla sostituzione
o alla restituzione dello stesso. La garanzia non verra estesa,
anche in caso di riparazioni. Nuna ha il diritto di migliorare il
design del prodotto senza alcun obbligo di aggiornare i prodotti
realizzati in precedenza.
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Por favor, tenga en cuenta lo siguiente antes de usar Nuna
Leaf.

La seguridad es muy importante para nosotros y usted puede
estar seguro de que nuestros productos cumplen las normas de
seguridad y de que su seguridad ha sido puesta a prueba.

Este producto esta patentado.

Si tiene alguna pregunta o quiere hacer algin comentario en
relacion a Nuna Leaf, estaremos encantados de recibirlos a través
de nuestra pagina web nuna.eu

La Leaf ha sido probada para dos usos. Este producto cumple
con la norma EN 12790 desde el nacimiento hasta los seis meses
o los 9 kilos de peso. El producto no esta recomendado para
nifios que puedan permanecer sentados solos (alrededor de seis
meses) 0 que no puedan caminar. Este producto ha sido probado
por el FCBA y cumple con las Partes 1 y 2 de la norma NF D60-
300. Se puede utilizar desde el momento en que el nifio empieza a
caminar y hasta los 26 kilos de peso.

39



Lea las instrucciones completas antes de montar y
utilizar el producto.

Fase 1: Este producto estd disefiado para utilizarse desde
que el nifo nazca hasta que sea capaz de sentarse y
levantarse sin ayuda.

No recomendado para nifios que puedan sentarse y
permanecer erguidos solos (alrededor de los seis meses;
hasta 9 kilos de peso.

Fase 2: Su bebé podra utilizar esta silla en cuanto aprenda a
caminar y hasta los 26 kilos de peso.

Peso maximo probado: 26kg. Nunca deje al nifio sin
vigilancia.

Nuna Leaf esta cubierto por una garantia de un afo. Si este
producto presenta algun defecto durante el periodo de garantia,
pongase en contacto con su punto de venta. Si en el punto

de venta no pueden ayudarle, se pondran en contacto con el
distribuidor local de Nuna. Tenga en cuenta que para reclamar la
garantia necesitara el nimero de modelo y el nimero de serie,
situado en la parte trasera del marco metalico del producto. Para
registrar su producto, visite nuestra pagina web nuna.eu

La garantia se aplica desde la fecha de compra del producto
y tiene una validez de un afo. La garantia le otorga derecho a
que se repare su producto, pero no a devolverlo ni cambiarlo.
La garantia no se ampliard aunque se haya realizado alguna
reparacion. Nuna se reserva el derecho a mejorar el disefio del
producto sin ninguna obligacién de actualizar los productos
fabricados anteriormente.
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Nunca deje al nifio sin vigilancia.
Peso méaximo probado: 26 kg.

Este producto esta disefiado para usarse desde que el nifio
nace hasta que es capaz de sentarse y levantarse sin ayuda.
Este producto no esta aconsejado para periodos largos de
suefio.

Es peligroso utilizar este producto en superficies elevadas
como mesas, etc.

Utilice siempre el arnés de seguridad.

Peligro de asfixia. No utilizar nunca en superficies blandas
como camas, sofés, cojines, etc., ya que el producto puede
volcar y causar asfixia.

No transportar agarrando el marco del asiento.

Una vez montada, tire del asiento para comprobar que esta
debidamente asegurado a la base.

Este producto no es sustituto de una cuna o una cama. Para
dormir, ponga al nifio en una cuna o una cama.

No utilice el producto si faltan piezas o tiene alguna parte rota.

No utilice accesorios o recambios no aprobados por el
fabricante.
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Tenha em atenc¢ao os aspectos indicados abaixo antes de
utilizar a cadeira Nuna Leaf.

A seguranca é muito importante para nés e pode ter a certeza de
que os nossos produtos estdo em conformidade com todas as
normas aplicaveis e que foram testados exaustivamente quanto a
sua seguranca.

Este produto é patenteado.

Se tiver alguma questao ou comentario sobre a cadeira Nuna

Leaf, teremos todo o prazer em os receber através do nosso
website nuna.eu

A cadeira Nuna Leaf foi testada para dois tipos de utilizagéo.
Este produto estd em conformidade com a norma EN12790,
desde os 0 meses até aos 6 meses ou 9 kg. Este produto nao é
recomendado para criangas que se conseguem sentar sozinhas
(média de 6 meses) ou para criangas que ainda ndo caminham.
Este produto foi testado pela FCBA e esta em conformidade com
a norma NF D60-300 Parte 1 e 2. Pode ser usado desde que a
crianga comega a caminhar até um peso de 26 kg.
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Leia todas as instrucoes antes da montagem e utilizacao
do produto.

Nivel 1: Este produto foi previsto para ser usado desde o
nascimento até ao momento em que a crianga consegue
sentar-se direita ou subir sem auxilio.

O produto ndo é recomendado para criangas que se
conseguem sentar sem auxilio (média de 6 meses; até 9 kg.)

Nivel 2: Pode permitir que a crianga utilize esta cadeira
assim que comece a caminhar, até aos 26 kg.

Peso maximo testado de 26 kg. Nunca deixe a crianga sem
vigilancia.

A cadeira Leaf da Nuna tem a garantia de um ano. Caso este
produto apresente um defeito durante o periodo de garantia,
contacte o seu revendedor. Se o problema ndo pode ser
directamente resolvido pelo revendedor, este entrard em contacto
com o distribuidor local da Nuna. Por favor, tenha em atengao
que o numero do modelo e o nimero de série indicados na parte
traseira da estrutura em metal serdo exigidos em caso de uma
reclamacao de garantia. Para registar o seu produto, aceda ao
nosso website em nuna.eu

A garantia entrara em vigor a partir da data de aquisi¢éo do
produto e sera valida durante um ano. A garantia proporciona-lhe
o direito de reparagéo, contudo ndo confere o direito de troca
nem devolugdo do produto. A garantia ndo sera prolongada,
mesmo que tenham sido efectuadas algumas reparagdes. A
Nuna reserva-se o direito de melhorar o design do produto

sem qualquer obrigagao de actualizar os produtos previamente
fabricados.
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Nunca deixe a crianga sem vigilancia.
O peso maximo testado é de 26 Kg.

Este produto foi concebido para o seu bebé desde o seu
nascimento até se conseguir sentar direito ou sair da cadeira
sem ajuda.

Este produto néo é indicado para periodos longos de sono.

E perigoso utilizar este produto em cima de uma superficie
alta, por exemplo, uma mesa.

Use sempre o sistema de cintos.

Perigo de sufocamento: Nunca use a cadeira em cima de
uma superficie macia (cama, sofa, almofada), uma vez que
pode tombar e sufocar o bebé.

N&o transporte a cadeira pela estrutura do assento.

Apo6s a montagem, puxe o assento para cima para se
certificar de que ficou correctamente preso a base.

Esta cadeira ndo substitui um bergo ou uma cama. Se a
crianga tiver necessidade de dormir, devera ser colocada num
ber¢o ou huma cama adequada.

N&o utilize a cadeira se algum dos seus componentes estiver
partido ou em falta!

N&o use acessorios nem pegas de substituicdo que ndo
tenham sido aprovadas pelo fabricante.
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Przed przystapieniem do uzytkowania lezaczka Nuna Leaf prosimy
zapoznac sie z nastepujacymi zaleceniami.

Bezpieczenstwo ma dla nas kluczowe znaczenie i zapewniamy, ze nasze
produkty spetniajg wymogi odpowiednich norm i przeszty gruntowne
testy potwierdzajgce ich bezpieczenstwo.

Ten produkt jest chroniony patentem.

Jezeli macie Panstwo pytania lub uwagi dotyczace naszego lezaczka
Nuna bedziemy wdzieczni za ich przekazanie za posrednictwem naszej
strony internetowej nuna.eu

Leaf zostat przetestowany do dwdéch zastosowan. Niniejszy produkt
jest zgodny z EN12790 od urodzenia do 6 miesiecy lub 9 kg. Produkt
nie jest zalecany dla dzieci, ktére moga sta¢ samodzielnie (Srednio 6
miesiecy) lub tych, ktére nie moga chodzi¢. Niniejszy produkt zostat
przetestowany przez FCBA i jest zgodny z normg NF D60-300 czesci 1 i
2. Moze by¢ uzywany przez dziecko, ktére zaczyna chodzi¢ az do 26 kg.

Prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem
do montazu i uzytkowania produktu.

Krok 1 Niniejszy produkt jest przeznaczony do uzytku od urodzenia
dziecka az do momentu kiedy dziecko moze sta¢ samodzielnie lub
moze wspinac sie bez pomocy.

Nie zaleca sie dla dzieci, ktére moga sta¢ samodzielnie (okoto 6
miesiecy; do 9 kg).

Krok 2 Z fotelika dziecko moze korzysta¢ od momentu gdy moze
samodzielnie wsta¢ do 26 kg.

Maksymalna waga sprawdzona to 26 kg. Nie zostawiaj dziecka bez
opieki.

Uwaga! Zawsze nalezy uzywac systemu zabezpieczenia.
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Nuna Leaf jest objete roczng gwarancja. W przypadku
wykrycia wad produktu w okresie gwarancji nalezy skontaktowac sie
ze sklepem, w ktérym nabyto produkt. Jesli sklep nie bedzie w stanie
udzieli¢ pomocy, skontaktuje sie z lokalnym dystrybutorem marki Nuna.
Nalezy pamietac, ze w przypadku zgtoszenia gwarancyjnego konieczne
bedzie podanie numeru modelu i numeru seryjnego umieszczonych z
tytu metalowej konstrukcji. Aby zarejestrowaé produkt, nalezy odwiedzi¢
witryne nuna.eu

Gwarancja obowigzuje przez jeden rok od daty nabycia produktu.
Gwarancja obejmuje naprawe produktu, lecz nie jego wymiane ani
zwrot. Gwarancja nie ulega przedtuzeniu w przypadku dokonania napraw.
Firma Nuna zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie
produktu bez koniecznosci aktualizacji produktéw juz wytworzonych.

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
Maksymalna masa uzyta podczas testow to 26 kg.
Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci od urodzenia do momentu,
kiedy zaczynajg siedzie¢ prosto lub wspinac sie bez pomocy.
Ten produkt nie jest przeznaczony do snu przez dtuzszy czas.
Stawianie lezaczka na podwyzszeniu, np. na stole grozi
niebezpieczenstwem.
Zawsze uzywaj pasow bezpieczenstwa.
Ryzyko uduszenia: Nigdy nie stawiaj lezaczka na miekkiej
powierzchni (t6zko, kanapa, poduszka), poniewaz moze sie on
przewrdcic i spowodowac uduszenie.
Nie przenosi¢ trzymajac za rame.
Po zmontowaniu podnie$ siedzisko, aby sprawdzi¢ czy jest ono
prawidtowo zamocowane do podstawy.
Ten produkt nie zastepuje kotyski ani tézeczka. Jezeli dziecko
potrzebuje snu, umies¢ je w odpowiedniej kotysce lub tézeczku.
Nie uzywaj produktu, jezeli ktérykolwiek z elementdéw jest
uszkodzony lub zgubiony.
Nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych niz dopuszczone
przez producenta.
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Pied pouzitim lehatka Nuna Leaf si pfectéte nasledujici pokyny.
Bezpecnost je pro nas velmi dileZitd. Mizeme vas proto ujistit,

Ze nasSe vyrobky vyhovuji pfislusnym normam a Ze prosly radnymi
bezpecnostnimi zkouskami.

Tento vyrobek je patentovan.

Mate-li néjaké dotazy nebo pfipominky tykajici se lehatka Nuna Leaf,
sdélte nam je na naSem webu nuna.eu. Radisi je pre¢teme.

Leaf byl testovan pro dvé pouziti. Tento produkt je v souladu s EN12790
od narozeni do 6 mésicli nebo 9 kg. Tento produkt neni doporucéen
détem, které mohou byt sami (v priméru 6 mésictl) nebo tém, které
nechodi. Tento produkt byl testovan FCBA a je v souladu se standardem
NF D60-300 Casti 1 a 2. M(Ze se pouzivat kdy? dité za&ina chodit dokud
nedosdhne 26 kg.

Krok 1 Tento produkt je urcen pro pouZiti od narozeni do té doby,
kdy dité muze samo stit nebo muze Iézt bez pomoci.

Neni doporucen pro déti které se mohou sami zvednout (pfiblizné 6
mésicu; do 9 kg).

Krok 2 Muzete dité nechat pouZivat tuto sedacku od doby kdy zacné
chodit, neZ dosahne 26 kg.

Maximalni testovana vaha je 26 kg. Nenechavejte dité bez dozoru.
Pozor! Vidy pouZivejte pfipevriovaci systém.
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lehatko Nuna Leaf se vztahuje jednoleta zaruka. Pokud se na vyrobku
projevi zavada béhem zaruéni doby, obratte se na svého prodejce. Pokud
vam prodejce nebude schopen pomoci, bude kontaktovat mistniho
zastupce spolecnosti Nuna. V pfipadé uplatnéni zaruky budete pozadani
o ¢islo modelu a sériové Cislo vyrobku, ktera se nachazeji na zadni ¢asti
kovového ramu. Vyrobek zaregistrujte na nasich webovych strankach
nuna.eu

Zéruka plati ode dne zakoupeni vyrobku po dobu jednoho roku. Zaruka
vam poskytuje pravo na opravu, ale ne na vyménu vyrobku nebo vraceni
penéz. Zaruka nebude prodlouzZena ani v pfipadé, Ze byly provedeny
opravy. Spole¢nost Nuna ma pravo zlepSovat design vyrobkd bez nutnosti
aktualizovat dfive vyrobené vyrobky.

Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

Maximalni testovana hmotnost je 26 kg.

Vyrobek pouzivejte od narozeni ditéte az do doby, kdy dité dokaze
vzpfimené sedét nebo bez pomoci z lehatka vylézt.

Tento vyrobek neni uréen pro dlouhy spanek.

Pouziti tohoto vyrobku na vyvysené plose, napf. na stole, je
nebezpecné.

Vidy pouZivejte zachytny systém.

Nebezpeci uduseni: Nikdy nepokladejte lehatko na mékky povrch
(postel, pohovku nebo polstar). Mize se preklopit a zplsobit
uduseni ditéte.

Neprenasejte uchopenim za ram lehatka.

Po sestaveni s lehatkem zacloumejte, abyste ovéfili, zda je fadné
zajisténo k zakladné.

Vyrobek nema nahrazovat détskou postylku ani klasickou postel.
Pokud potfebuje dité spat, premistéte je do vhodné détské postylky
nebo klasické postele.

NepouZivejte vyrobek, pokud je nékterd z jeho soucasti zlomena
nebo chybi.

NepouZivejte pfislusenstvi ani nahradni dily, které nebyly schvaleny
vyrobcem.
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Mepep ucnonbzosanuem Nuna Leaf o6patute BHumaHue Ha
cnepylowme MOMEHTbI.

BesonacHOCTb o4eHb BaXKHa A/18 Hac, U Bbl MOXKeTe BbITb yBepeHbl, 4TO
HaLlW TOBapbl COOTBETCTBYIOT TPEOGOBAHUAM HAANEKALLMX CTAHAAPTOB
6e30MacHOCTH, U YTO OHM BblNK TLWATENBHO NPOTECTUPOBAHDI.

[laHHbI TOBap 3anaTeHTOBaH.

Ecnu y Bac ecTb BONpoChbl MM KOMMeHTapuu, Kacatowwmecs Nuna

Leaf, Mmbl C y40BONLCTBMEM NPOYMTAEM MX HA HALLEN AOMALLIHEN
CTpaHULe No agpecy huna.eu

JINCT ucnbITbIBaNCA ANA ABYX NPUMEHEHUI. DTOT NPOAYKT
cootsetcTByeT EN12790 c poxaeHua go 6 mecaues namn 9 kr. 1ot
NPOAYKT HE peKOMeHAYeTCA AeTAM, KOTOPble MOryT CAMOCTOATENbHO
cuaeTb (B cpegHem 6 mecaLeB) UM TEM, KOTOPbIE HE MOTYT XO4UTb.
3TO0T NpoAyKT ncnbitaH FCBA 1 cooTsBeTcTByeT YacTam 1 n 2 ctaHgapTta
NF D60-300. Ero MOXHO MCNONb30BaTh, KOraa pebeHoK XoAnT 1 BecuT
L,0 26 Kr.

MpounTaiite Bce MHCTPYKLMM Nepes c60pKoi M Ucnonb3oBaHUEM
ToBapa.

371an 1: 3TOT NPOAYKT NpeAHasHayYeH A4 UCMONb30BaHuUA C
poxaeHua pebeHKa 40 BpeMeHM, KOraa OH CMOXKEeT CUAETb
BEPTMKANbHO UM Bble3aTb 6e3 NoaAepKKU.

He pekomeHayeTcA pebeHKy, KOTOpbIN CagUTCA CaMOCTOATENbHO
(Bo3pacTom okoso 6 mecaLes Uamn Jo 9 Kr).

37an 2: Bbl MoXeTe N03BOANTbL CBOEMY pebeHKy No/sb30BaTbCsA 3TUM
CTY/IbYUKOM KaK TO/IbKO OH HaYHeT XoamTb, MMen Bec He bonee 26
K.

MaKCMManbHbIN UCMNbITaHHBIN BeC - 26 Kr. HUKoraa He octasnsaiite
cBoero pebeHka 6e3 npucmotpa.

MNpeaynpexaeHve! Bceraa ncnonb3yite cuctemy 6esonacHocTu.

50

Kkpecno «Leaf» komnaHun Nuna npefocTaBAAETCA rapaHTUA HA OAMUH
roa. Ecav B TeueHune rapaHTMMHOrO nepuoga obHapyskuaca gedexrt
nspenus, obpatutech K cBoemMy npogasuy. Eciv npoaasel, He MoXKeT
BaM NOMOoYb, 06paTUTECh K PErMoHanbHOMY AUCTPUBLIOTOPY KOMNAaHUK
Nuna. O6paTuTe BHUMaHWE, YTO NPU Nogave NPETEH3UN Ha KAYeCTBO
M34e/11A B TEYEHUE rapaHTMIMHOro Nnepmoaa HeobXoaMMO YKasaTb Homep
MOZENN 1 CEPUIHBI HOMEP, KOTOPbIE PACMOOXKEHbI HA 3aHel CTOpOoHe
MeTaNInYecKoi pambl. YTo6bl 3aperucTpupoBaTh CBOE U3aenue, sangute
Ha Be6-caiiT nuna.eu
[apaHTMA BCTyNaeT B CUAY CO AHA NPOAAXKM U3LENUA U AeiCTBYeT B
TeyeHune o4HOro roga. FapaHTvA NpPeaoCcTaBAAET Bam NPaBo Ha PEMOHT
M34e1sA, HO He Ha ero obmeH uau Bo3Bpart. fapaHTuA He Npoa/ieBaeTca
[a)e B TOM C/lyyae, eCav NPOM3BOAN/CA PEMOHT n3aenms. KomnaHma
Nuna ocTasnseT 3a coboli NpaBo Ha U3MeHeHWe An3aliHa nsgenus bes
06s3aTeIbcTB 0OHOBNIEHNA paHee NPOU3BeAEHHbIX U3AENNNA.

HuKorga He octaBnaiTe pebeHka 6e3 npucmotpa.

MaKcvManbHbI NPOTECTUPOBaHHBIW BEC COCTABAAET 26 Kr.

[laHHOe n3genve npefHasHauYeHo A1A feTeil OT MOMEHTa POXKAEHMUA
W 10 TOFO MOMEHTA, Korga pebeHOoK CMOKET CUAETb MPAMO UK
Bbl1€3aTb 6€3 NOCTOPOHHEW NOMOLLM.

3TOT TOBap He NpeAHa3Ha4yeH A1 A/IMTENbHbIX NEPUOAOB CHA.
OnacHO UCMo/b30BaTb 3TOT TOBAp Ha BbICOKMX MOBEPXHOCTAX,
Hanpumep, Ha cTone.

Bceraa ucnonb3yiite pemHu 6e3onacHocTU.

OnacHOCTb yaylweHua: HuKoraa He UCnosb3yiTe 3TOT TOBap Ha
MSATKOW NOBEPXHOCTM (KPOBaTb, AUBAH, MOAYLLKA), T.K. OH MOXKeT
nepeBepHYTbCA U BbI3BATb yayLIeHUe.

He nepeHocuTe TOBap 3a pamy CUAEHbBA.

Mocne cBOpKM 3TOrO U3LE/MA NMOTAHUTE 33 CUAEHbE, YTOBbI
y6eunTbCA, YTO OHO MPOYHO MPUKPENNEHO K OCHOBAHMUIO.

3TOT TOBAp He ABNAETCA 3amMmeHUTeNeM 06bIYHOM UK AeTCKoM
KpoBaTku. Ecnu Bawemy pe6eHKy HeobXxoaMM COH, MOMECTUTE ero B
NoAXoAALLYI0 OBbIYHYIO MW AETCKYIO KPOBATKY.

He “cnosb3yiTe 3TOT TOBap, €CAU Y HEFO CIOMaHbl UK OTCYTCTBYIOT
faetanu.

Mcnonb3yiiTe TONBKO Te akceccyapbl UM CMeHHbIe AeTanu, KoTopble
peKkoMeHAoBaHbl NPOU3BOAUTENEM.
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MapakaAoUpe TTPOCEETE T TTAPAKATW TIPIV
Xpnoigotmoinoete To Nuna Leaf.

H ao@dAcia gival TTOAO onpavTikn yia EUAg Kal UTTOPEITE va €i0TE
aiyoupol 0TI Ta TTPoiGVTa Jag ThPoUV Ta avTioTolxa TTPATUTIA Kal OTI
€xouv doKIPaoTei DIEEOBIKA TXETIKA PE TNV ACPAAEIQ.

To TTpoidv auTd eival TTATEVTAPIOUEVO.

Edv éxeTe omroIeoOATTIOTE EPWTACEIG 1) OXOAIQ O€ GXEON YE TO
Nuna Leaf, Ba xapoUpe va Ta akoUooUpE HECW TNG I0TooEAIdaG
jag nuna.eu

Nuna Leaf kaAUTITETOI A6 €yyUNnon evég €Toug. Edv 10
TIPOIGV aUTO TTAPOUCIACEl EAATTWHA KOTA THV TTEPI0dO 10XU0G TNG
€yylnong, TTOPAKAAOU WE ETTIKOIVWVAOTE Pe Tov TTwANTA. Edv o
TTWANTAG dev eival o€ B€on va oag Bonbnoel, Ba épBouv ot eTTaPn
JE Tov TOTTIKG avTITTPdowTro TNG Nuna. MapakaAoUue £XETE UTTOWN
oag 6Tl 0 ApIBPOG HOVTEAOU Kal OEIPAG TTOU BPioKovVTal KATW OTTd TO
THow PEPOG Tou PETAAAIKOU TTAaIgiou Ba XpeIaaToUvV O€ TTEPITITWON
ATTaITACEWV PE BAon TNV gyyunon. MNa va dnAWOETE TO TTPOIOV 0ag,
TTAPOAKAAOUUE ETTIOKEPTEITE TNV 1I0TOCEAIDA HOG OTHV nuna.eu
€yyunon 10XUel atrd TNV NUEPOPNVia ayopdg Tou TTPOIGVTOG
Kal yia éva €106. H gyydnon oag mapéxel To SIKaiwPa ETTIOKEURG
aAAG 8y aAAayAG A ETTIOTPOPRAG Tou TTPoidvToG. H gyyunaon d¢ Ba
TTapaTaBei akdun Kal €av TTPAyUOTOTTOINBOUV KATTOIEG ETTIOKEUEG.
H Nuna €xel To dikaiwpa va BeATILWOEI TO OXEDIOOUS TOU TTPOIOVTOG
XWPIG Kapia utroxpéwaon va avaBaduioel Ta TTpoidvTa TTou
KOTAOKEUAOTNKAV TTPONYOUUEVA.
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AlaBdoTe 6Aeg TIG 0BNnyieg TTPIV TN CUVAPUOASGYNON Kal
XPRON TOU TTPOI6VTOG.

To Trpoidv autd TTpoopileTal yia Xprion atd Tn yévvnon PEXP!
TTOU TO pwWPOS va PTTopEi va kabioel i va Byel pOvo Tou Xwpig
BonBeia. To péyioTto dokipaopévo Papog eival 15kg. Moté pnv
a@rveTe To TTaIdI 0AG XWPIg ETITAPNON.

[MoTé punv a@AveTE TO TTAIBI XWPIG ETTITAPNON.

To péyioTo dokiyaouévo Bapog eival 26kg.

To Trpoidv auTd TTpoopileTal yia Xprion atd Tn yévvnon PéExXp!
TTOU TO HWPO va PTTopei va kaBioel i va Byel uévo Tou Xwpig
BonBeia.

To TTpoidv auTd dev TTPOOPICETAl VIO TTAPATETAUEVES TTEPIOOOUG
UTTVOou.

Eival emmikivbuvn n xprion Tou TTPoiévTog autou o€
UTTEPUYWWUEVEG ETTIQAVEIEG, TT.X. TPOTTEC.

[MdavToTe XPNOIYOTTOIEITE TO CUCTNUA CUYKPATNONG.

Kivduvog ag@uéiag: MNoTé pn xpnoipoTrolgite o€ pia paAakn
em@avela (KPeRATI, Kavatrég, pagiAdpi), 816TI To TTPOIGV UTTOPET
Va OvaTPOTTEl KOl VO TTPOKaAEoEl agpuiia.

Mn peTagépeTe KPATWVTAG aTTG TO TTACICIO TOU KOBIOPATOG.
MeTd Tn guvapuoAdynon, TPaAgTE eTAvw To KABICUA Yia va
e¢ao@aAioeTe 0TI eival cwoTd ac@aAiopévo oTn Bdaon.

To TTpoidV auTd dev TTPOOPICETAI VI AVTIKATAOTACN KOUVIOG

f kpeBaTiol. Eav 1o Taudi oag mpéTel va koiunBei, 161 Ba
TIPETTEI VO TO BAAETE G€ Wi KATAAANAN KoUvia | éva KPERATI.
Mn XpnOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV €AV OTTOIOOARTTOTE EEAPTNUA EXEI
OTIACEI ) AEITTEL

Mn xpnoipotroigite ageooudp A avTaAAaKTIKG GAAa aTTd ekeiva
TTOU EYKPIVEI O KOTAOKEUAOTAG.
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Pred uporabo leZalnika Nuna Leaf upostevajte naslednje napotke.

V nasem podjetju je varnost izjemno pomembna, zato ste lahko
prepricani, da so nasi izdelki skladni z ustreznimi standardi in da smo
njihovo varnost temeljito preverili.

Izdelek je zasciten s patentom.
V primeru kakrsnih koli vprasanj ali pripomb v zvezi z lezalnikom Nuna
Leaf obis¢ite nase spletno mesto nuna.eu

Leaf je bil preizkusen za dve uporabi. Ta izdelek je v skladu z EN12790 in
je namenjen od rojstva do 6 mesecev ali 9 kg. Ta izdelek ni priporocljiv
za otroke, ki lahko samostojno sedijo (povpreéno 6 mesecev) ali tisti,

ki ne morejo hoditi. Ta izdelek je bil preizkusen FCBA in je v skladu z NF
D60-300 (del 1 in 2). Lahko se uporablja, ki otrok za¢ne iti dokler ne
doseZejo 26 kg.

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka preberite vsa navodila.

1. korak. Ta izdelek je namenjen uporabi od rojstva do ki otrok lahko
stati samostojno ali se lahko vstati brez pomoci.

Ni priporocljivo za otroke, ki lahko stati brez pomoci (priblizno 6
mesecev; do 9 kg).

2. korak. Dovolite otroku uporabiti sedez od trenutka, ki zacne hoditi
do 26 kg.

Preizkusena najvecdja masa 26 kg. Ne puscajte otrok brez nadzora.
Pozor! Vedno uporabljajte sistem za fiksiranje.
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Nuna Leaf ima enoletno garancijo. Ce se na izdelku pojavi
napaka v garancijskem roku, se obrnite na prodajalca. Ce vam prodajalec
ne bo mogel pomagati, bo stopil v stik z lokalnim distributerjem izdelkov
Nuna. V primeru garancijskega zahtevka boste potrebovali Stevilko
modela in serijsko Stevilko, ki sta na hrbtni strani kovinskega okvirja. Za
registracijo svojega izdelka obiscite naso spletno mesto nuna.eu

Garancija zacne veljati z dnevom nakupa in velja eno leto. Garancija vam
daje pravico do popravila izdelka, ne pa zamenjave ali vracila izdelka.
Garancija se ne podaljsa, tudi ce je bilo opravljeno kaksno popravilo.
Nuna ima pravico, da izboljsa obliko izdelka brez obveznosti, da posodobi
izdelke, izdelane v preteklosti.

Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

Najvecja testirana teza otroka je 26 kg.

Ta izdelek je namenjen za uporabo otroka od rojstva, pa dokler ne
sedi vzravnano ali se vzpenja brez pomodi.

Izdelek ni namenjen daljSemu spanju.

Izdelek je nevarno uporabljati na dvignjeni povrsini, npr. na mizi.
Vedno uporabite varnostne pasove.

Nevarnost zadusitve: Izdelka ne uporabljajte na mehkih povrsinah
(postelji, sedezni garnituri, blazini), saj se lahko prevrne in povzroci
zadusitev otroka.

Izdelka ne prenasajte tako, da ga drZite za ogrodje sedeza.

Ko sestavite izdelek, sedeZ povlecite navzgor in se tako prepricajte,
da je dobro pritrjen na podnozje.

Izdelek ne nadomesti zibelke ali postelje. Za spanje otroka je treba
uporabiti primerno zibelko ali posteljo.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e so posamezni deli poskodovani ali
manjkajo.

Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril
proizvajalec izdelka.
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Observera féljande innan du bérjar anvdanda Nuna Leaf.

Sakerhet &r mycket viktigt for oss och vi garanterar att vara
produkter uppfyller alla relevanta sékerhetsdirektiv och att
sékerheten noggrant har testats.

Produkten &r patenterad.

Om du har nagra fragor eller kommentarer angédende Nuna Leaf,
ta kontakt med oss via var hemsida nuna.eu.

Leaf testades for tvd Andamél. Denna produkt éverensstammer
med EN12790 fran fodelse till 6 manader eller 9 kg. Denna produkt
rekommenderas inte for barn som kan std ensamma (i genomsnitt 6
manader) eller fér de som inte kan ga. Denna produkt har testats av
FCBA och &r i enlighet med NF D60-300 standarden, Delen 1 och
2. Kan ocksa anvandas sedan barnet boérjar ga tills det nar 26 kg.

Las alla instruktioner innan du satter ihop och bérjar
anvanda produkten.

Steg 1 Denna produkt &r avsedd att anvéndas fran fodelse
tills barnet stér eller kan klattra utan hjalp.

Rekommenderas inte fér barn som kan hdja sig sjalva (ca 6
manader; upp till 9 kg).

Steg 2 Du kan lata ditt barn anvénda denna stolen nar det
borjar ga tills barnet nar 26 kg.

Testad maxvikt ar 26 kg. Ladmna inte barn utan uppsikt.
Varning! Anvand alltid fasthallningsanordning.
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L&mna aldrig barnet utan tillsyn.
Max testad vikt 26 kg.

Den hér produkten &r till for spadbarn och tills barnet kan
sitta upprétt eller kan klattra upp utan hjalp.

Produkten ar inte avsedd att anvandas under langre
stunder eller som sovplats.

Det &r farligt att anvanda produkten pa en upphdjd yta,
t.ex. ett bord.

Anvand alltid selen.

Risk for kvavning: Anvand aldrig produkten pa en
mjuk yta (sé&ng, soffa, kudde). Produkten kan vélta och
férorsaka kvavning.

Bar inte produkten genom att hélla i sitsens ram.

Efter att produkten har satts ihop, dra ordentligt i sitsen for
att kontrollera att den ar ordentligt fast vid ramen.

Produkten kan inte ersatta en barnséng.

Om barnet behdver sova ska det placeras i en lamplig
sang.

Anvéand inte produkten om delar &r skadade eller saknas.

Anvand inte andra tillbehor eller reservdelar &n de som
godkants av tillverkaren.
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Vennligst les gjennom nedenstiende informasjon for du tar i
bruk Nuna Leaf [Lovsetet fra Nunal].

Sikkerhet er veldig viktig for oss, og du kan veere trygg pa at
vare produkter oppfyller alle relevante standarder og at de har
giennomgatt grundige sikkerhetstester.

Dette produktet er patentert.

Dersom du har spgrsméal om Nuna Leaf [Lovsetet fra Nuna], eller
onsker &8 kommentere det, kan du benytte vart nettsted nuna.eu.

The Leaf har blitt testet for to bruksmater. Dette produktet
overholder EN12790 fra fadselen til 6 maneder eller 9 kg. Dette
produktet anbefales ikke for barn som kan sitte uten stotte (ca. 6
maneder) eller for dem som ikke kan ga. Dette produktet har blitt
testet av FCBA og overholder standarden NF D60-300 del 1 og 2.
Det kan brukes fra nér barnet gar opptil 26 kg.

Les alle anvisningene for du monterer og tar i bruk
produktet.

Trinn 1: Dette produktet er ment for bruk fra fadselen inntil
barnet kan sitte uten stotte eller klatre ut uten hjelp.

Anbefales ikke for barn som kan sitte uten stette (omtrent 6
maneder, opptil 9 kg.

Trinn 2: Du kan la barnet bruke denne stolen med en gang
det kan gé, opptil 26 kg.

Hoyeste testede vekt er 26 kg. Forlat aldri barnet uten tilsyn.
Advarsel! Bruk alltid selen.
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Etterlat aldri barnet uten tilsyn.
Maksimal testet vekt er 26 kg.

Dette produktet er beregnet pa bruk fra fadselen til barnet
kan sitte oppreist uten hjelp, eller kan klatre ut uten hjelp

Dette produktet er ikke egnet for lengre sgvnperioder.

Det er farlig & bruke dette produktet pa hoye flater, for
eksempel bord.

Bruk alltid selen.

Kvelningsfare: Brukes aldri pa et mykt underlag (seng,
sofa, pute), siden produktet kan velte og fare til kvelning.

Ma ikke beeres etter seterammen.

Etter montering dras i setet for & kontrollere at det er festet
skikkelig til foten.

Dette produktet er ikke en erstatning for en vogge eller
seng. Dersom barnet trenger & sove, ber det legges i en
egnet seng eller vogge.

Produktet ma ikke brukes nar deler er edelagt eller
mangler.

Det ma kun benyttes tilbeher eller erstatningsdeler som er
godkjent av fabrikanten.
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Du skal veere opmaerksom pé felgende, for du begynder at
bruge Nuna Leaf.

Vi prioriterer sikkerhed meget hgjt, og du kan vaere sikker p3, at
vores produkter overholder alle relevante standarder, og de er
blevet grundigt testet med hensyn til sikkerhed.

Produktet er patenteret.

Hvis du har spergsmal eller bemaerkninger med hensyn til

Nuna Leaf, herer vi det gerne, og du kan sende dem via vores
hjemmeside nuna.eu

Leaf er testet for 2 anvendelse. Dette produkt er i
overensstemmelse med EN12790 fra fedsel til 6 maneder

eller 9 kg. Dette produkt anbefales ikke for barn som kan sta
selv (i gennemsnit i alderen af 6 maneder) eller dem som kan
ikke g selv. Dette produkt har veeret testet af FCBA og er i
overensstemmelse med standarden NF D60-300 Del 1 og 2. Kan
bruges fra det gjeblik barnet kan ga til den nar 26 kg i veegt.

Lees alle instruktioner, for produktet samles og bruges.

Trin 1 Dette produkt er til brug fra fedsel til det gjeblik barnet
kan sta selv eller klatre uden hjeelp.

Produktet anbefales ikke for bern som kan selv sta op (ca. 6
maneder eller frem til 9 kg)

Trin 2 De kan tillade barnet benytte stolen fra det gjeblik den
kan ga til den vejer 26 kg.

Den hgijest teste veegt er 26 kg. Efterlad ikke barnet uden
opsyn.

Pas pa! Man skal altid benytte fastgerelsessystemet.
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Barnet ma ikke efterlades uden opsyn.
Den maksimalt testede vaegt er 26 kg

Dette produkt er beregnet til brug fra barnets fodsel og til,
det kan sidde op eller kan klatre ud uden hjeelp.

Produktet er ikke beregnet til leengere tids sevn.

Det er farligt at bruge produktet pa en forhgjet overflade,
f.eks. et bord.

Brug altid fastgeringsremmene.

Risiko for kvaelning: Produktet ma ikke bruges pé en bled
overflade (seng, sofa, pude), fordi produktet kan veelte og
forarsage kveelning.

Ma ikke baeres ved at holde i seederammen.

Efter samling skal man lgfte op i sesedet for at kontrollere,
at det sidder godt fast pa fodstykket.

Produktet er ikke ment som erstatning for en (tremme)
seng. Hvis barnet skal laegges hen for at sove, ber det
leegges i en rigtig (tremme)seng.

Produktet ma ikke bruges, hvis dele er defekte eller
mangler.

Brug kun det tilbeher og de reservedele, som er godkendt
af fabrikanten.
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Lue alla esitetyt ohjeet ennen Nuna Leafin kaytté6nottoa.
Turvallisuus on meille hyvin tarkeda, ja kayttdjana voit luottaa
siihen, etté tuotteemme tayttavat asianmukaiset standardit ja ettd
niille on tehty perusteelliset turvatestit.

Tama tuote on patentoitu.

Jos sinulla on kysymyksia tai huomautuksia Nuna Leaf

sitteristd, kuulemme ne mielelldmme. Voit ottaa meihin yhteytta
verkkosivumme nuna.eu kautta.

Malli Leaf on testattu kahteen kayttétarkoitukseen. Tama tuote
tayttdd EN12790-normin syntymasta aina 6 kuukauden ik&an tai

9 kg painoon asti. Tata tuotetta ei suositella lapsille jotka osaavat
istua yksinaan (keskimaarin 6 kuukauden ikaisille) tai niille, jotka
eivat pysty kdvelemaan. Taman tuotteen on testannut FCBA, ja se
tayttas standardin NF D60-300 osat 1 & 2. Sita voidaan kayttaa
siitd asti, kun lapsi osaa kavella, aina 26 kg painon saavuttamiseen
asti.

Lue ohjeet ennen sitterin kokoamista ja kaytt6a.

Vaihe 1: Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi syntymasta
alkaen siihen asti, kunnes lapsi kykenee istumaan
pystyasennossa tai pystyy kiipedmaan pois ilman apua.

Ei suositella lapselle, joka osaa istua yksindan (ika
suunnilleen 6 kuukautta; paino 9 kg:aan asti).

Vaihe 2: Voit antaa lapsesi kdyttaa taté tuolia heti kun han
osaa kéavella, aina 26 kg painon saavuttamiseen asti.

Suurin testattu paino on 26 kg. Ala milloinkaan j4té lastasi
ilman valvontaa.

Varoitus! Kayta aina turvakiinnikejérjestelmaa.
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Al koskaan jata lasta iiman valvontaa.

Testattu enintdén 26 kilon painoisille lapsille.

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi lapsen syntymasta
siihen asti kun lapsi pystyy istumaan ilman tukea tai
kiipedmaan itse istuimesta.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu pidempiaikaiseen
nukkumiseen.

Al4 sijoita sitteria pdydalle tai muille korkeille tasoille, silla
se on vaarallista.

Kéyta turvavyo6té aina.

Tukehtumisvaara: Al4 koskaan sijoita sitteria pehmedlle
alustalle (sangylle, sohvalle tai tyynylle), silla se voi kaatua
ja aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Al kanna sitteria pitamalla kiinni sen istuinosan rungosta.
Kun sitteri on koottu, varmista etta istuinosa on kiinnitetty
kunnolla jalkaosaan. Voit varmistaa sen vetamalla
istuinosaa yléspéin.

Tuotetta ei ole tarkoitettu korvaamaan sénkya. Jos lapsesi
tarvitsee unta, laita hanet sénkyyn.

Ala kayta tata tuotetta, jos sen jokin osa on viallinen tai
puuttuu.

Kéyta tuotteessa vain valmistajan hyvaksymié varusteita ja
varaosia.
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Dakujeme, Ze ste si
vybrali znacku Nuna

Zivot s dietatom vyzaduje, aby ste boli odbornikom na dve
veci naraz — a zaroven drzali dieta.

Pruziaca sedacka Nuna Leaf™ predstavuje skutocne jedinecné
rieSenie prirodzeného kizavého pohybu. Je navrhnuty tak,
aby upokojovalo a uvolnilo vase dieta. Jedinym jemnym
zatlaéenim vytvorite dietatu uvolfiujuce prostredie. Pohyb je
prirodzenejsi, nez kolisanie a natriasanie.

Pruziaca sedacka je absoltutne bezpecn3d, lahko sa pouziva a
vzhladovo sa hodi k vaSmu domacemu interiéru.

Ked je vase dieta 3tastné a v pohodli, je éas oddychnut si.

Bezpecnost a
doporuceni

Co treba mat na pamiti pred pouzitim pruziacej sedacky Nuna.
Bezpeénost je pre nas velmi dblezitd a mozete si byt isti, Ze nase
produkty spiiiaja vietky patri¢né $tandardy a Ze bola dékladne testovana
ich bezpeénost.

Tento produkt je patentovany.

Ak mate otazky alebo pripomienky k pruZiacej sedacke Nuna,

radi sa s nimi zozndmime na nasej webovej stranke

DOLEZITE ! UCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE!

Pred montaZou a pouzivanim produktu si precitajte vSetky pokyny.
Tento produkt je uréeny pre deti od narodenia az do veku, v ktorom
dokazu bez pomoci sediet rovno alebo sa vy3plhat. Maximalna
testovand hmotnost je 26 kg. Nikdy nenechévajte dieta bez dozoru.
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Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

Maximdlna testovana hmotnost je 15 kg.

Tento produkt je uréeny pre deti od narodenia az do veku, v ktorom
dokazu bez pomoci sediet rovno alebo sa vy3plhat.

Tento produkt nie je uréeny na dlhsie obdobie spanku.

Pouzivanie tohto produktu na naklonenom povrchu, napr. na stole,
je nebezpecné.

Vidy poufZite systém obmedzenia pohybu.

Riziko udusenia: Nikdy nepouZivajte na makkom povrchu

(postel, gaug, vankus), pretoze méze déjst k prevrhnutiu a uduseniu.
Pri manipulovani nedrzte sedacku za rdm.

Po zostaveni zatlacte na sedacku, aby ste zaistili jej spravne zaistenie
do podstavca.

Tento produkt nenahradza detské 16zko ani postielku. Ak bude
chciet dieta spat, mali by ste ho umiestnit do vhodného I6zka alebo
postielky.

Tento produkt nepouzivajte, ak su niektoré diely zlomené alebo
chybaju.

NepouZivajte prislusenstvo ani nahradné diely iné nez tie, ktoré su
schvélené vyrobcom.

Na pruziacu sedacku Nuna sa vztahuje jednoroéna zaruka. Ak tento
produkt javi zndmky opotrebovania pocas zéruénej lehoty, obrétte sa
na predajcu. Ak vam predajca nebude méct pomoct, skontaktuje sa s
miestnym distributorom znacky Nuna. Nezabudnite, Ze pri reklamacii
budete potrebovat ¢islo modelu a sériové &islo na zadnej strane
kovového ramu. Ak chcete zaregistrovat vas produkt, mézete tak urobit
na nasej webovej stranke nuna.eu

Zéruka za¢ne plynut od datumu zakupenia produktu a plati po dobu
jedného roka. Zaruka vam poskytuje pravo opravy, ale nie pravo vymeny
produktu & vratenia pefiazi. Zaruka nebude predizena ani po vykonani
oprav. Spolo¢nost Nuna ma pravo vylepsit navrh produktu bez nutnosti
aktualizacie produktov vyrobenych predtym.
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